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Z a h r b t n i  p o i z k u s i
V pre jšn ji številki našega lista 

smo objavili pismo, ki ga je nekdo 
od somišljenikov Slovenske izseljen
ske m atice pisal njenemu predsed
niku. Pismo je zelo zgovorno in nam 
nedvoumno priča o pravih namenih 
Matice, ki jih  ima s slovenskimi iz
seljenci po svetu.
■ Demokratični begunci in izseljen

ci smo (bili vedno prepričani, da 
je Izseljenska m atica le podaljšana 
roka režima v domovini, ki se ne 
zanima za delovanje ali pomoč iz
seljencem ali za vzdrževanje ku ltu r
nih stikov na narodni ravni, ampak 
da ni d rugega 'ko t tis ti organ p a rti
je ali režima, ki naj skuša zajeti 
čim več izseljencev pod svoj plašč 
in nadzor partije , ki doma obvladuje 
vse življenje, v tu jin i pa ji demo
kratični in svobodni izseljenci kva
rijo  popolno oblast.

Če beremo matično glasilo Rodno 
grudo, h itro  ugotovimo to dejstvo. 
P red kratkim  je dejal njen predsed
nik nekje v Evropi, da je tam  samo 
pet društev, \ i  še niso zavzeta za 
ureditev nove Jugoslavije — torej 
je to njen namen! Trosi vrsto šti
pendij za sinove izseljencev, ki bi 
želeli š tud ira ti v Sloveniji — seve
da bi bili s tem kom prom itirani; 
pošilja zbore in ansamble, a pazi, 
da nastopajo samo pod zastavo z 
rdečo zvezdo; tis ti Slovenci, ki idej
no in politično niso za komunizem, 
za Matico sploh ne obstajajo ; itd.,

To pismo, ki smo ga preje obja

vili, nam kafže popolnoma jasno, 
kakšne so poti in cilji, ki jih  ima 
M atica v Kanadi.

Prvi namen je  ustanovitev med
društvenega odibora, ki naj bi spra
vil pod svoje okrilje vsa društva in 
življenje v Kanadi. Ker bi to — in 
tudi je — neprijetno odjeknilo in 
ne (b!i želo veliko uspeha, so. ga 
javno propagirali le kot odbor, ki 
naj bi izpeljal hum anitarno akcijo 
za nakup aparata  za Ljubljansko 
bolnišnico, proti čemur seveda ne bi 
mogel biti nihče. A v pismu pove
do, da je  akcija le sredstvo, da uspe 
meddruštveni odbor, ki je resnični 
cilj te akcije.

In p ritisk  na duhovnike: jasno 
je, da imajo ti izseljenski duhovni
ki precej vpliva na Slovence; zato 
jih  je treba pridobiti: in res, kot 
smo slišali, so že1 izrazili željo za 
pogovor z nekim slovenskim duhov
nikom tam  v Kanadi (zaenkrat do 
tega še ni prišlo in po objavi pisma 
dvomimo, da sploh pride).

Tudi imajo velik interes, da bi 
dobili denar in podporo od raznih 
katoliških, političnih in tudi .nev
traln ih  društev, zadrug in organi
zacij! Prvi korak je tu, pridejo z 
njimi v stik in povezavo’, zabijejo 
zagozdo v odbore; pa seveda denar 
tudi ne škodi! Mislimo, da bodo se
daj vsa ta  in druga društva prej dva
k ra t pomislila, preden bodo izdala 
kak dolar za take nejasne in zakri
te namene.

Ne smemo misliti, da je ta akci
ja  omejena le na Kanado. Isto se 
dogaja v Evropi, sedaj poskušajo 
tudi v A vstra liji; ku lturna izm enja
va preko Izseljenske matice, zbira
nje denarja za razne medicinske a- 
parate, itd. V Evropi nadzorovanje 
zdomcev, pritisk  preko šol, pritisk 
na vračajoče — saj smo brali, kaj se 
je dogajalo na Švedskem.

Mi smo vedno bili za stike in so
delovanje z domovino; a z domovi
no, ne z režimom, partijo  in njeni
mi podaljšanim i rokami, s konzula
ti in poslanstvi. Vedno smo bili 
pripravljeni pozdraviti med nami 
Slovence iz domovine, kakor tudi 
Slovence Jz zamejstva in zdomstva, 
da se kulturno spoznamo, povežemo 
in obogatimo. Nočemo pa, da bi nas 
tako na tajinlstvene in zàhrbtne 
načine zavajala ustanova, ki izdaja 
svoje specifično poslanstvo in skrbi 
le za širjenje in .nadzorstvo partije  
po svobodnem svetu; nočemo, da bi 
.nam segala v žepe, obenem pa nas 
ovijala okoli prsta, se nam za hrb
tom sm ejala; istočasno pa grozila 
vsem tistim , ki so spregledali njeno 
igro, da bo „z njimi še obračunala“. 
Saj vemo, kakšno je obračunavanje 
partije  z nasprotniki: Kočevski Rog, 
Goli otok, bombe in umori dovolj 
zgovorno pričajo!

A mi živimo v svobodi in to tudi 
ljubimo! Moti se Matica, če misli, 
da kar ona reče, to se zgodi; kakor 
doma ! A tu imamo možnost take 
kupčije in zvijače odkriti in tudi 
javno razgaliti, da nihče ne bo na
sedel njihovim vabam.

TDml

Washingtonske vesti
Ameriška prestolnica je te dni za

jela dve pomembni p rired itv i: tretji 
svetovni kongres za študij Vzhodne 
Evrope in 'Sovjetske zveze; in p ra
znovanje 90-Ietnice senatorja Fran
ka Lauscheta.

Svetovni kongres je  za nas po
memben zaradi nastopov slovenskih 
znanstvenikov. Posebna sekcija je 
bila posvečena slovenskim etničnim 
m anjšinam  na Koroškem in na P ri
morskem. Sestanek je  vodil prof. 
Jam es Davis z univerze v Pennsyl- 
vaniji, poročevalci so bili pa dr. 
An'đreas M oritsch z dunajske uni
verze, ki je  predaval o Koroški v ča
su med obema vojnam a; dr. E. 
Froesis-Ehrfeld, pravtako z Dunaja,

V O L IL N A  G E SL A  T IT O V E  
L JU D S K E  F R O N T E

„Narod bi m oral z prožjem  v roki 
nastopiti p ro ti tak i ustavotvorni skup
ščini, k i bi ogrožala te pridobitve“ (Z m a
go OF  — Moša Pijade v zakonodajnem  
odboru, Politika 15. avg.).

„Volitve morajo samo po trd iti te p ri
dobitve, k i  smo si j ih  priborili“ (M oma  
M arkovič v  Maldenovcu, Politika 10. 9.).

„Pravico morajo deliti ljudje, k i zna
jo hraniti pridobitve narodno-osvobodil- 
ne borbe“ (M . M inic v  zakonodajnem od
boru, Politika 26. avgusta).

o vlogi Združenih držav ob koro
škem plebiscitu; te r dr. Aleš Lokar 
iz T rsta, ki je prikazal vlogo sloven
skih denarnih zavodov na Tržaškem 
in Goriškem. Vlogo kom entatorja je 
imel prof. Thomas M. B arker iz u- 
niverze v Albany, New York. Več 
kot 50 strokovnjakov iz Severne A- 
merike in Evrope je z zanimanjem 
sledilo izvajanjem. Nič ni motilo u- 
deležence, da kom entator P eter Vo
dopivec iz Ljubljane ni smel nasto
piti. Jugoslovanske oblasti so tik 
pred začetkom kongresa prepoveda
le sodelovanje svoje delegacije.

Za Slovence je bilo najbolj po
membno poročanje grofa Nikolaja 
Tolstoja, ki so ga hrvaški strokov-

„Naša vojska  sto ji čvrsto za L ju d 
sko fron to !“ (M ajor Brankovič na  sho
du v Požarevcu, Politika 5. septem bra).

„Tovariši! O ZN A je  sija jna  stvar, 
tudi m ilica n i slaba!“ (D jilas v  central
nem odboru USAOJ-a, Politika 7. 9.).

S  takim i in  sličnimi gesli je  šla T i
tova komunistična L judska  fron ta  v vo
lilno borbo ob podpori vse vojske, O ZNAe  
in  milice. In  s  takim i m etodami je  tudi 
„zmagala“, ter so jugoslovanski narodi
11. novembra lahko „svobodno“ odobra
vali vse te nasilniške postopke sedanje 
diktature v  Jugoslaviji.

Zed. Slovenija, 20'. nov. 1945

njaki naprosili, naj bi poročal o svo
jih  raziskavah o prisilnem vračanju 
Hrvatov. Po kratkem uvodu, da Hr
vatje niso v Pliberku prešli v an
gleške roke, te r da zato pri njih 
ni mogoče trd iti o vračanju, je z 
natančnim i podatki iz vojaških a r
hivov in pričevanj' očividcev prika- 
kazal konflikt med vojaškimi navo
dili, ki niso predvidevala nasilnega 
vračanja, in političnim posegom sve
tovalca Me Millana, ki je, kot kaže, 
izročitev nasvetoval in jo imel za 
nujno, kajti z njo so si Angleži od
kupili umik partizanske vojske s 
Koroške. Knjiga z dokumentarnim 
gradivom o vetrinjskem  vračanju je 
priprav ljena za tisk. Mnogi med na
mi bodo nestrpno čakali nanjo.

V soboto 2, novembra so 20-letni- 
co washingtonske podružnice Slo
venske ženske zveze povezali s p ra
znovanjem 90-letnice senatorja F ran 
ka Lauscheta.

Udeleženci svetovnega kongresa 
smo se z veseljem pridružili wa- 
shingtonskim  Slovencem. Po skrbno 
pripravljeni večerji je prof. Ciril Že- 
bot predstavil slavljenca, podal pre
gled njegovih 'političnih uspehov in 
zaslužnosti za Slovence doma in po 
svetu.

'Senator Lausche nas je presene
til: z jasnim  in močnim glasom po
litičnega govornika je orisal svoj 
slovenski rod in svojo življenjsko 
pot. čestitkam  so se pridružili ro
jaki s Koroške in T rsta, Mendoze 
in New Yorka, Clevlanda in New 
Orleansa, in še ducata drugih k ra
jev, ne da bi pozabili w ashington
ske domačine. Proslavo je vodila I- 
vanka Antolin, hči pokojnega Vik- 
torj'a Antolina.

Navzoči so med drugimi bili na
slednji udeleženci kongresa:

Dr. Froess-Ehrfeld (D unaj), dr- 
Moritscih z gospo (Koroška), dr. An
drej Bajuk z gospo (Mendoza), dr. 
Aleš Lokar (T rst) ; iz Clevelanda 
dr. Mate Roeissman z gospo in dr. 
Uroš Roessman; z New Yorka dr. 
P eter Remec z gospo in dr. Leopold 
Klauž z gospo; dr. Bogdan Novak 
(Toledo), dr. Jože Velikonja (Seat
tle), dr. Carole' Rogel (Columbus, 
Ohio), dr. Tom M. S. P riestly  (Ed
monton, Canada) ; iz W ashingtona 
dr. Anton Peterlin  z gospo, g. Miro 
Pregelj, g. E rik Kovačič in dr. Ci
ril Žebot. J. V.Glava taboriščne leposlovne revije Svet in dom (Iz tehničnih razlogov je žal nismo 

mogli objaviti v prejšnji številki.)

Med nas je usekalo...
Ob 40-letniet našega begunstva

Nora Beloff

Titova

(2)

pokvarjena dediščina
TITO’S FLAWED LEGACY

KAKO SO PREVARALI 
CHURCHILLA

Vse od začetka 1943 je celotna 
vojaška in politična pomoč bila od
vzeta Draži Mihajloviču in London
ski vladi in dana izključno novemu 
redu. Ker so zavezniki postajali vse 
bolj sigurni zmage in je njihova 
vojaška produkcija dosegla že lep 
volumen, je bila recimo vojaška po
moč nadvse izdatna. Partizani so do
bivali ne samo lahko orožje nego tu 
di tanke in letala. Od začetka 1944 
je pomoč samo v orožju že dosegla 
6 tisoč ton na mesec. Povsem vzpo
redno pa je tudi rasla odločnost Ti
ta  in njegovih kljub drugačnim be
sedam in Jzjavam, da se prepreči 
zavezniška intervencija v jugoslo
vanskih notranjih  zadevah. V to je 
pa spadala tudi odklonitev vsake 
vojaške intervencije zaveznikov, ki 
bi posegala na jugoslovansko ozem
lje. Po današnjih dokumentih je 
tudi znano, da je  v pogajanjih z 
Nemci Tito odločno povedal, da se 
bo boril proti zaveznikom, če bi se 
izkrcali v Jugoslaviji. Beloff trdi 
(str. 85), da je februarja  1945 Tito 
odločno odklonil pomoč m aršala A- 
lexandra, ki mu je bila ponujena, 
da bi se h itreje spravilo Nemce iz 
Balkana. Kardelj je v tej zadevi po
trdil, da je ta  odklon pomoči rešil 
njihovo revolucijo. Po knjigi so bili 
glavni razlogi prese dlan ja  angleške 
vlade od Londonske vlade k Titu 
sledeči:

1. Jugoslovanska londonska vlada 
je bila Angležem neprijetna. P rere
kanja v vladi zaradi hrvaško-srbske- 
ga spora, zaradi povsem banalnih 
prerivanj za dobro plačana mesta, 
nesrečni mladi kralj, netalentiran  in 
nagnjen k  razsipnemu življenju in 
njegova poroka med vojno ; vse to je 
napravilo silno slab vtis. Angleži so 
videli v Titu in njegovih več resno
sti in predvsem več realnosti, še po
sebej, ko so Tito in njegovi dajali 
izjave, da jim  gre v prvi vrsti za 
borbo proti Nemcem. Londonski vla
di tudi ni mnogo pomagal' puč in 
temu sledeč h itri konec države ob 
nemškem napadu. Zaveznikom in še’ 
posebej Angliji v tistem  re-s težkem 
času pri vojaškem naporu jugoslo
vanska etapa ni prav nič pomagala. 
Nasprotno, Grčija bi ,se brez puča 
in konca Jugoslavije mogla držati 
nekaj tednov več, ker je bil nemški 
napad preko Bolgarije vojaško silno 
kompliciran in zamuden. Kako malo 
spoštovanja je uživala jugoslovan
ska vlada v Londonu se vidi po tem, 
da ji Angleži celo vojno niso pu
stili direktne radijske komunikacije 
z domovino. Vse je moralo iti pre
ko Angležev.

2. SOE (Special Operation Exe
cutive) služba v Kairu, ki je bila 
odgovorna za inform acije iz zasede
ne Jugoslavije) je bila vodena po 
James Kiugmanu, starem u članu ko
munistične' partije  Anglije. Ta služ
ba, kasneje vodena iz Barija, je tudi 
vodila pošiljanje vojaške in druge 
pomoči Jugoslaviji. Angleška vlada 
je bila skoro izključno vezana na 
ta vir informacij, in sugestij.

3. SOE bi mogla komaj tako pre
pričevalno uspeti v zagovoru iz
ključne povezave in pomoči p a rti
zanom, če ne bi bilo kapitana Wi- 
lliama DeaMna in generala Fiztroy 
Macleana. Olba sta 'bila osebna pri
ja te lja  Churchilla in ta  jih  je  poslal 
v vojaški misiji k partizanom. Oba 
ne-komunista sta povsem padla p oil 
vpliv Tita in njegovih. N juna po
ročila angleški vladi s ta  hvalila par
tizane in Tita. Oba sta videla ve
liko trp ljen je  partizanov, junaške 
borbe pri izmikanju Nemcem in ver
jela  sta poročilom borbe proti oku
patorju. Morala sta biti zelo naiv
na, ker je recimo Deakin v prvih 
treh mesecih napisal ogromno o žrt
vah partizanov pri izmikanju Nem

cem, dočim za borbe proti Nemcem 
je vzel za zlato, kar so mu povedali 
partizani, sam, tako pravi, ni bil 
nikdar prisoten. Kako neobjektiven 
je Deakin se vidi, recimo, po njego
vi knjigi o moderni Jugoslaviji, k jer 
poroča med drugim o škofu Rožma
nu, da je z italijanskim  vojaštvom 
dal razgnati demonstracije žensk iz
pred škofije. Očividna po režimu sa
memu priznana laž. Na tozadevno 
opozorilo Deakin našemu rojaku ni
ti ne odgovarja. Prvi agenti SOE na 
partizanskem  ozemlju so bili Ka
nadčani hrvaškega porekla, člani 
kanadske KP! Deakin je npr. tudi 
pisal, da Tito n ajra je  bere angleški 
Economist, znano pa je, da razen 
nekaj' besed Tito ni zna] angleško, 
ne glede na njegovo nizko raven po
znavanja gospodarskih problemov. 
H gornjim  poročevalcem, ki so tu 
di javljali, da Tito ne misli izve
sti revolucije, lahko prištejemo še 
Churchillovega sina, ki oslabljen po 
stalnem popivanju tudi ni poročal 
drugega kot mu je sugeriral njegov 
šef Maclean. P revaran je bi] celo 
znani general Donovan od. OSS a- 
meriške tajne službe, ki je poročal, 
da med partizani ni zaslediti komu
nizma. To je poročal septembra L, 
1943, ko je  vsaka četa že imela po
litičnega komisarja, simbole komu
nizma na kapah, zastavah, pro letar
ske brigade itd. Na tako poročilo 
svojega generala ni bilo Rooseveltu 
težko slediti Churchillu!

4. Spretnost Tita, in njegovih, ki 
so znali prepričati Churchilla in 
njegove poročevalce o junaški bor
bi proti okupatorjem in pri tem za
k riti pravi namen revolucije. Draža 
Mihajlovič je  bil v težkem položaju 
kot zaščitnik preganjanih Srbov; 
komaj je mogel predstavljati močno 
osebnost bodoče Jugoslavije. Poma
galo tud i ni dejstvo, da je M ihajlo
vič odklonil brezsmiselno izpostav
ljanje ljudstva nemškim represali
jam, še manj je pomagalo, ko je 
Mihajlovič, odkrit značaj in slab 
diplomat, to javno v govoru tudi po
vedal.

TITOV PRELOM 
IN POMIRJENJE Z MOSKVO

Nora Beloff pravilno poda dva 
glavna razloga : Stalinu ni bila všeč 
vedno močnejšia. vloga Tita, v med
narodni areni. Tito je  imel ambici
je igrati odločilno vlogo na Balka
nu. Titu in  njegovim pa ni bilo všeč 
delo Sovjetov v SFRJ. Njihovi lju 
dje so se krepko in filtrira li v voj'- 
sko, ekonomijo in obveščevalno služ
bo. Sovjeti- bi, če bi šlo tako naprej, 
dejansko imeli v rokah vse važne 
položaje v novi državi. V zadevi je 
imel Tito dober nos, ko je  odklonil 
povabilo za. obisk Moskve 1. 1948. V 
Moskvo sta odpotovala Djilas in 
Kardelj, ki pa nista mogla več u- 
staviti Stalina, ki je namerava] Ti
ta odstraniti. Pred odhodom iz Mo
skve je K ardelja poklical Molotov 
in mu dal podpisati pogodbo, ki je 
vezala SFRJ, da v mednarodnih za
devah vedno predčasno konzultira 
Moskvo. Kardelj se je kasneje zago
varjal, da je bil tako ustrašen, da je 
podpisal. Nedvomno je  Stalinova t r 
ma kriva za ta  prelom. Za Jugo
slovane se ni s prelomom veliko 
spremenilo, stalinizem predvsem ko
lektivizacija kmetij je tra j’ala ne
usmiljeno vse do 1. 1952. Tudi danes 
po 37 letih po prelomu z Moskvo se 
režim v svoji trdoti in radikalizmu 
doma ni veliko spremenil. Politično 
vsekakor ne. Vsota, ki so jo Ameri
kanci v eni ali drugi obliki vložili v 
to novo Jugoslavijo je samo 1950 
Znašalo 2.000 milijonov dolarjev, da
nes vrednih 20.000 milijonov dol., 
kar znaša celotni zunanji dolg SFRJ. 
Amerikanci niso za vso to veliko 
pomoč pričakovali drugega kot to, 

(Nad. na 2. str.);



MED KNZJIGOMI IN REVDRMI
MEDDOBJE XXI — 1985 1/2

Ta dvojna številka 21. letnika re
vije SKA, Meddobja, je v nekem po
gledu posvečena papežu Janezu Pav. 
lu II., kajti na prvem mestu je p ri
občena literarna študija Tineta De
beljaka o poljskem pesniku in dra
matiku Karlu Wojtyl'i, t. j. sedanje
mu papežu, ki ga poznamo po nje
govih pastoralnih potovanjih po ce
lem svetu, ne poznamo ga pa kot 
leposlovnega ustvarjalca, pesnika in 
dramatika, ki se je kot tak uvelja
vil v poljskem jeziku in poljski knji
ževnosti.

V Ljubljani je lani v priredbi dr. 
Andreja Novaka, bivšega dolgolet
nega poročevalca Dela v Rimu, iz
šla monografija o papežu kot Vla
darju, ne označuje pa posebej1 nje
govega tovrstnega leposlovnega u- 
dejstvovanja. Tudi v poljski lite ra r
ni zgodovini ni pisec članka v Med- 
dobju zasledil posebne literarne zgo
dovinske študije o tem njegovem 
delu. Zato se je Tine Debeljak ome
jil- samo na poskus predstavitve in
formativnega članka o tovrstnem 
pape'ževem delu, ki ga osvetljuje z 
izborom svojih prevodov nekaterih 
pesmi iz Wojtylove lirike in celot
nim prvim delom njegovega dra- 
matskega trip tiha Pred zlatarno. V 
ta  izbor je vključen tudi že lani v 
Meddobju priobčen prevod preroške 
vizije Slowackega Ode na prvega 
slovanskega papeža (iz leta 1848). 
To študijo in izbor poslovenjenih 
del poklanjajo založba SKA ob svo
ji 30-letnici, uredništvo Meddobja 
te r prevajalec papežu kot izraz naše 
slovenske sinovske ljubezni in vda
nosti.

Kot uvod v pesmi je na kratko 
podana Wojtylova življenjska pot od 
rojstva do papeškega prestola (1920 
-1978), nato sledi kratka oznaka 
pesnika od njegovih prvih rokopi
snih pesniških zlbirk kot študenta 
polonistike, do zadnje pesmi o sve
tem Stanislavu, ki je bila natisnje
na, ko je toil pesnik že papež. Ker 
prevajalec ne poda razvoja njegove 
pesniške rasti, se omejuje samo na 
literarne označbe tistih  pesmi, ki 
jih  podaja v izboru, tako: njegovo 
najstarejšo pesem o M ateri iz leta 
1939, preko himne Magnificat, do 
neke vrste socialnega cikla -Simon 
iz Cirene, do ode o mučeniškem za
vetniku Poljske sv. Stanislavu, ka
terega morilca — kralja  Boleslava 
poznamo iz Aškerčeve balade Mutec 
Osojski. Prav tako literarna s trn je
na označba nam je  nato podana o 
njegovih petih dramatskih delih, 
med katerimi je najbolj znan dra
matski trip tih  Pred zlatarno, ki ga 
avtor v podnaslovu imenuje tudi 
„Meditacijo o zakram entu svetega 
zakona“ . Da bolje razumemo Woj- 
tylovo dramatsko umetnost, nam je

podana tudi teorija rapsodičnega- 
pesniškega gledališča, pri katerem 
je sodeloval Wojtyla kot igralec, re
citator in kritik, tudi še kot nad
škof in kardinal. Priobčen je celo
ten prvi del trip tiha  Pred zlatarno, 
ki jasno pokaže njegovo pesniško, 
simbolistično in mistično gledanje 
na teater. Poudarjena je tudi n je
gova zadnja drama B rat našega Go
spoda, ki je bila letos vprizorjena 
z vsem sijajem  v Slowackega gleda
lišču v Krakovu. Je to drama o sli
karju Chmielovskem, ki je  umetnost 
zamenjal za dobrodelnost, vstopil v 
samostan in osnoval red Altoertineev 
(red za prenočevanje, ogrevanje in 
skribi za reveže). Papež Pavel VI. ga 
je prište] med blažene, Janez Pa
vel II., pa ga je ob svojem drugem 
obisku Poljske v čenstohovskem sve
tišču povzdignil v svetnika.

Drugi pomemben članek v reviji 
je prvi del objavljenja avtobiogra
fije pokojnega arheologa in umet
nostnega zgodovinarja letos um rle
ga člana SKA dr. Rajka Ložarja. V 
to avtobiografijo je zajeto stoletno 
življenje ljubljanskega muzeja in 
ves moderni razvoj umetnostne zgo
dovine in arheologije na ljubljan
ski univerzi. Ko bosta objavljena še 
druga dva dela Ložarjeve zelo po
membne življenjske poti, bomo šele 
spoznali, -s kakšnim strokovnim zna
njem je razpolagal, ta slovenski iz
seljeni inteligent, ki ga pa Ame
rika ni znala vredno uporabiti.

Filozof dr. Brumen prispeva dve 
znanstveni razpravi, katerih  iprva 
Kultura in narodnost posega v srež 
sedanje aktualne problematike med 
našimi izseljenci, čisti pojme in po
daja rešitve. Vsekakor zelo pomem
ben članek. V drugem članku pa 
nadaljuje s tretjim  delom Filozofskih 
prem išljanj in tokrat o razm erju 
med filozofijo in tehnologijo.

Andrej Rot prem išljuje razgovor 
z urednikom ljubljanske revije 2000, 
Lojzetom Peterletom, k jer ta ome
nja, da smo slovenski katoličani še 
premalo zahtevni do samih sebe in 
da večkrat ne vemo, kaj bi mi s svo
jo vero počeli, kot da bi se Boga 
bali.

V leposlovnem delu začenja pesmi 
Dolores Terseglav s ciklusom pesmi 
Križev pot, ki je globoko religiozen 
in pesniško močan. V ta oddelek je 
uvrščen tudi Tine Debeljak s šop
kom 15 prepesnjenih pesmi enega 
največjih predvojnih čeških pesni
kov Josefa Hora, ki je leta 1939 o- 
biskal Ljubljano, te r s člankom o 
njem. Hora je umrl že takoj' ob za
četku druge isvetovne vojne in je 
prevajalec v njegov spomin takoj 
začel p ripravljati prevode njegovih 
pesmi, :n ki jih  sedaj tu podaj'a.

V pripovedništvu je zastopan Lev

Tone Mfeerit
| | |  --— »__ •-

JIZMJENIA V ARGENTINI
,,Ne naraščajo vode, dežela je, ki 

se pogreza.“ Domislica rii prijetno 
padla v krogu vlade, kjer je bila ba
je izrečena. Preveč tragičen je polo
žaj, ki ga prestaja država zaradi 
novih hudih poplav, ki prizadevajo 
zlasti veliko provinco Buenos Aires, 
in tudi nekatere dele predm estja 
argentinske prestolnice. Sile narave 
so znova presegle moč ljudi, zlasti 
še, ker je ta  moč skozi stoletje bila 
neurejena, in še bolj nedelavna. Da
nes plačujemo posledice.

POZNALO SE BO

Vlada je  izredno zaskrbljena. Po
sledice te poplave se bodo še dolgo 
poznale. Upoštevati moramo namreč, 
da je pod vodo več kot polovica pro
vince. Nad 6 milijonov hektarjev 
je nenadoma zalila voda. Doslej ra 
čunajo, da je škoda narasla  že v vi
šino 1.500 milijonov avstralov, kar 
je  več kot enako število dolarjev. 
Posledice se bodo poznale kaj' hitro 
v cenah poljskih pridelkov, zlasti v 
mesu, zelenjavi in žitih; poznalo se 
bo v manjši davčni nabirki, zlasti 
pa v bodočih nižjih Izvozih žit, kar 
bo hudo vplivalo na trgovsko bilan-

Detela z močnim opisom zamrznje- 
ga mlina v Sudetih v črtici Mraz, 
ki bi lahko služil za dober temelj 
kakršnekoli zgodbe, rastoče iz tega 
baladnega vzdušja. Prvič vstopa v 
Meddobje Tine Kovačič s črtico Spo
znanje, to je božično vzdušje 'in p ri
m erjanje, kako to vpliva na sloven
sko dekle in tujerodko.

Pesmi zaključi Vladimir Kos z 
močno pesniško besedo Klasična d r
zna trilogija na pragu poletja.

V oddelku Kritike piše Vladimir 
Kos svoje pripombe k BUkvičevemu 
romanu O vojni in revoluciji, ki ga 
postavlja v slog svetovnoznanih ro
manopiscev. Tone Brulc ocenjuje 
Kremžarjeve Obrise družbene pre- 
osnove, te r Janka Jan ča rja  igre 
Blodniki, v Melbournu igrane, v kate
ri vstavlja prenekatero umestno pri
pombo' db pojmovanju domovine do 
nas izseljencev. France Papež po
daja oceno Celovškega Zvona II/4-5.

Revijo zaključi prispevek Vinka 
Rodeta ,z izvirno pesmijo v španščini 
El mundo de las sombras.

Na zadnji strani revije je razpi
san Novi nagradni natečaj Sloven
ske kulturne akcije, ki ga je omogo
čil s svojim darom mecen dr. Peter 
Urbanc, namreč natečaj za esej ali 
razpravo pod naslovom Bodočnost 
slovenstva. Razpis vsebuje 3 nagra
de od 500 do 200 dolarjev in ga je 
treba poslati do 30. jun ija  1986.

Kot umetniška priloga je prilože
nih 8 slik za ilustracijo, vzete i:z 
zadnje razstave akad. slik. Bare Re
mec in 8 tušev slikarja Ivana Bu
kovca.

co in na možnosti odplačevanja zu
nanjega dolga.

N otran je je bolj dojemljiva člo
veška tragedija . Okoli petdeset ti
soč ljudi se suče število tistih , ki 
so morali zaipustiti svoje domove. To 
se je dogajalo v veliki meri v oko
lici Buenos Airesa, pa tudi v bliž
njem  Lujanu, k jer je  voda vdrla v 
samo baziliko in je  trg  pred cerkvi
jo sprem enila v pravo reko. Grozne 
posledice pa je  pustila povodenj' tu
di v notranjosti province, k jer je 
mesto Epecuén voda domala pokri
la, in pregnani prebivalci ne vedo, 
kdaj in kako se bodo mogli v rn iti ter 
če bo na vrnitev sploh mogoče mi
sliti.

Dobrodelne ustanove, zlasti Cari
tas, ki so že izvajale n ač rt za pre
selitev številnih družin, ki so do
slej živele na nevarnih krajih  v 
predm estjih, in  so bile prizadete v 
prejšn ji povodnji, so se sedaj zna
šle pred dejstvom, da je treba po
moč usm eriti novim številnim pre
gnanim družinam, olbrodelnost bo 
znova našla široko polje za svoje 
delovanje.

NEVIHTA MED PERONISTI

V politiki sicer ni povodenj, a ne
katerim  peronistom teče voda v grlo. 
Po volitvah, na katerih  so pristaši 
obnovitvene s tru je  izredno dobro na
stopili, se je predvolilno prerekanje 
preselilo v osrčje državnega kongre
sa. Gre namreč za to, ali naj pero- 
riisti sploh ostanejo skupaj v enem 
sarriem parlam entarnem  bloku, ali 
se razbijejo, kot se je to pokazalo 
že pred volitvami, pa bi se sedaj 
lahko ponovilo v še večji meri. Tek
ma gre tako za vodstvo justiciali- 
stičnega bloka, kot .za vodstvo ali 
udeležbo v posameznih parlam entar
nih komisijah.

Še^ hujši spopad pa se napovedu
je v notranjosti stranke. Sicer je 
prvi podpredsednik stranke senator 
Saadi že odstopil po hudem voliv- 
nem porazu. A mesto glavnega ta j
nika je v rokah človeka, ki se ne 
vda niti po porazu (Herminio Igle- 
sias), in res že napoveduje boj. De
jansko je njegova skupina še ved
no uradno na vodstvu stranke. Se
daj napovedujejo intervencijo še v 
nekatere druge province, da bi ta 
ko lahko prišli v vsedržavno s tran 
kino konvencijo z večino delegatov 
na svoji strani. Obnoviteljska sku
pina pa skuša Čim prej sklicati ta  
kongres, da bi uredili vodstva v in- 
terveniranih provincah (zlasti Bue
nos A ires), in s to zaslombo potem 
prevzeli kontrolo nad stranko.

Narodno konvencijo vodi kordotoski 
peronist Bercovich • Rodriguez. On 
je že dal besedo, da skliče zaseda
nje za 15. december, ker je to skli
canje v njegovem resoru, če  tega 
ne izvede1, ima Cafierova skupina

Vlado Bevc (3)

Avstrijski poslanik informira 
ZDA o Koroških Slovencih
Slovenci, posebno pa še oni na 

Koroškem, si res lahko vzamejo za 
zgled premetenost avstrijske vlade 
in njene stoletja stare  diplomacije, 
verzirane v in trigah vsake vrste in 
često uspešne pri reševanju za zele
no mizo tega, kar je  bilo izgubljeno 
na bojnem polju. Medtem, ko so 
koroški Slovenci iskali pomoči in za. 
slombe v L jubljani pri raznih Beb
lerjih, ali celo Ribičičih, ki jih  je 
Tito potem, ko se je pogodil z Av
strijci, z migljajem malega prsta 
pripravi] k molčanju, so si A vstrijci 
zagotovil; sim patije in podporo naj
vplivnejše .zahodne velesile. Tito je 
namreč 7. oktobra, 1978, v Skopju 
izjavil, da morajo biti manjšinske 
zadeve podrejene zvezni zunanji po
litiki, katera daje prednost sodelo
vanju z Italijo in Avstrijo na za
hodu in Rusijo na vzhodu. Od ti
stega dne naprej ni bilo več nikakih 
diplomatskih intervencij za Korošce 
s stran i Jugoslavije.

Velika napaka; v kateri je vztraja

lo slovensko vodstvo na Koroškem, 
je bila v tem, da je popolnoma igno
riralo zahodne velesile tako, da je 
ameriški poslanik v A vstriji Philip 
Kaiser poročal na vprašanje zuna
njega m inistra Muskieja kaj je s 
Korošci, da se na njegovem posla
ništvu nikdo ne spominja, da bi kdaj 
kakšen slovenski voditelj želel imeti 
kakšne stike z Amerikanci glede ko
roškega vprašanja. Poslanik je do
bro vedel celo za datume obiskov e- 
nega najvidnejših slovenskih vodi
teljev na jugoslovanskem poslani
štvu na Dunaju, kar mu je nedvom
no sporočila avstrijska ta jna  polici
ja, ki je za take usluge vedno na 
razpolago. Iz poročil ameriškega po
slaništva pa tudi iz avstrijskega ti
ska tistih  dni je razvidno, da so bili 
A vstrijci zelo zaskrbljeni nad škan
dalom, ki bi nastal, če bi se Sloven
ci obrnili na štiri velesile. Do tega 
pa ni prišlo, ker so imeli slovenski 
voditelji v teh letih neomeje
no zaupanje ali pa so bili že pre

več odvisni od Jugoslav iji in so 
prepuščali vso iniciativo njenim di
plomatom. Posledica tega je bila, da 
jih je Jugoslavija porabila za dro
biž pri svojih političnih kupčijah z 
Avstrijo glede sezonskih delavcev in 
zunanje trgovine.

Ko so po tem udarcu slovenski 
voditelji še vedno iskali zagotovila 
od jrigoslovanskih diplomatov za 
nadaljnjo podporo svojemu narodu, 
si ameriško poslaništvo, ki svoje ju 
goslovanske kolege dobro poizna, hi 
moglo kaj, da ne bi v svojem poro
čilu zunanjemu m inistrstvu (15. fe
bruarju , 1980) postavili zatrdilo, da 
bo Jugoslavija „vedno podpirala“ 
interese koroških Slovencev — v na
rekovajih.

Povzemimo še vprašanj’e, kaj ne
ki je poslanik Schober povedal po
močniku zunanjega m inistra o koro
ških Slovencih. Kot že ree.no je to 
sedemkrat zapečatena knjiga, o ka
tere vsebini lahko samo ugibamo, 
vendar so naša ugibanja oprta na 
indicije, ki jih  je ob drugih p rili
kah poslanik sam podal, ko je dajal 
uradne izjave ameriškim poslancem 
in senatorjem  v kongresu. Skoraj ne
dvomno je, da je  poslanik v zuna
njem m inistrstvu predložil novo 
verzijo avstrijske bele knjige o 
m anjšinah v Avstriji, nam reč: „The 
Legal Status of E thnic Groups in 
Austria, a Documentation, Issued by

the Federal Chancellery, Vienna, 
A ustria 1977.” Naslov prejšnje iz
daje pa je b il: “E thnic Groups in 
Austria., etc., 1976.“ Za slednjo vem, 
da jo je poslaništvo razpošiljalo a- 
meriškim senatorjem , ki so se in 
form irali glede Slovencev. Zunanje 
m inistrstvo je stvari uredilo tako, da 
če se je kdo zanimal za Slovence 
na  Koroškem, je dobil v odgovor o- 
menjeno brošuro kar od avstrijske
ga poslaništva. Seveda Slovenci ni
so imeli prilike istočasno predloži
ti svojih pogledov na to vprašanje 
in na avstrijsko postopanje. Povrhu 
izgleda, da je poslanik predložil mi
n istrstvu  še naj novejše vesti o koro
škem vprašanju, datirane v marcu 
1977, ker mi je 25. aprila  1977, to 
je  dvanajst dni po avdienci s posla
nikom v m inistrstvu, ta dokument 
poslal senator Cranston. Vsebina te 
ga dokumenta se glasi:

„Lokalne koroške organizacije 
treh v parlam entu zastopanih strank 
so se v začetku m arca zedinile gle
de predpisov o javnih napisih in u- 
radnem jeziku na jezikovno meša
nem ozemlju na Koroškem. V skla
du s tem bodo v devetih občinah ob
segajočih 91 krajev postavljeni dvo
jezični napisi, slovenski jezik pa bo 
dovoljen kot uradni jezik v 14 obči
nah. Vsled tega ni več nobene ovi
re za uveljavljanje ustreznih odredb 
glede javnih napisov in uradnega je 

drugo legalno orožje. Konvencijo 
bo sklicala s podpisi ene tre tjin e  
veljavnih delegatov. P rej ali slej si 
bodo morali eni in drugi pogledati 
v oči in odločiti kaj bodo s stranko 
naredili. Vsak drug poizkus vodi 
nujno v dokončen razkol, možnost, 
ki številni opazovalci vedno bolj 
resno upoštevajo.

JAZ TE POZDRAVLJAM

Pretek li teden je v San Miguelu 
zasedala škofovska konferenca. Po
leg številnih snovi, ki zadevajo no
tran je  življenje Cerkve in zlasti de
lovanja za bolj uspešno evangeli
zacijo, so škofje prerešeta li tudi ne
katere probleme države in  razm erje 
med Cerkvijo in vlado. Bombni a- 
ten ta ti v cerkvah in bombni napad 
na škofijo v Avellanedi so bili v 
ospredju debate. „Bolj' nas skrbijo 
bombe socialne krize in splošne ne
m orale,“ je zatrd il msgr. Bufano iz 
San Ju sta , in vlada je začutila ost.

Tako je predsednik Alfonsin po
vabil na kosilo (razgovor) vodstvo 
konference (kardinala P rim atesta  in 
škofa Rubiolo in Ir ia rte ) te r  sku
šal vpeljati bolj tekoč «dialog s Cerk
vijo. Povabilo je presenetilo škofe, 
a ne politične opazovalce, ki so ta 
koj po volitvah kazali na potrebo, 
da se vlada vsaj nekoliko bolj na
sloni na Cerkev. Ta zaslomba bo 
seveda imela svojo ceno. K atero?

Cerkev skrbi vzgojno področje, ta 
ko zam askiran prodor marksizma v 
univerzah, te r  šikaniranje privatnih  
šol in pom anjkanje discipline. Skr
bi jo zakon o razporoki. Oboje je 
'bilo predm et razgovora med znanim 
kosilom. Pa še nekaj so škofje pred
ložili predsedniku. Napoveduje se 
prem iera Godardovega film a „Jaz 
te  pozdravljam , M arija“, ki je že 
drugje po svetu povzročil polemiko 
in zgražanje v krščanskih krogih, 
zaradi nesram nega in perverznega 
prikazovanja M arijine osebe. Tu so 
škofje rekli: „dovolj“, in postavili 
mejo. V prim eru, če ibi do v rten ja  
film a prišlo, so zagrozili z „ukrepi“ .

Kot smo mogli ugotoviti, k ar je  
sicer v javnosti malo znano, tega 
film a sploh še ni v A rgentini. In 
kakor se za trju je  v krogih v bližini 
notranjega m inistrstva, ga tudi v 
bodoče ne bo. Vsaj v tej zadevi je to 
pot zmagala Cerkev.

TITOVA DEDIŠČINA

(Nad. s 1. str.)

da ostane ta  prelom z Moskvo s ta 
len. Da ostane p ri p ri tem dežela in 
ljudstvo še vedno v komunističnem 
objemu jih  vse do danes ni preveč 
motilo. Po Stalinovi sm rti so se 
Sovjeti zavedli, da so se zaleteli in 
so začeli priprave za ponovno zbli- 
žanje. Form alno je SFRJ ostala iz
ven sovjetskega bloka, v resnici pa 
ostane tako kot je Tito povedal 1. 
1956 v Moskvi: „Počutim  se doma v 
Sovjetski zvezi, m'i smo del iste 
družine, družine socializma.“

(Bo še)

zika v skladu z zakonom o etničnih 
skupinah. Odločba o etničnih sve
tih je bila izdana že 1- februarja , 
1977. S temi ukrepi bo v bližnji bo
dočnosti mogoče v polni m eri izve
sti odredbe sedmega člena državne 
pogodbe in tako uspešno rešiti pro
blem etničnih skupin.“

Slovenci seveda ,ne sm atrajo, da je 
zgoraj omenjeno kakršnakoli rešitev 
ali pa celo napredek. Nasprotno, i- 
zid tega sporazuma in zakona o na
rodnostnih m anjšinah je nadaljn ja  
okrnitev ozemlja, na katerem  naj bi 
veljali členi državne pogodbe, ki za
gotavljajo pravice Slovencev. Toda 
nadaljujm o z ugotavljanjem , kaj 
drugega je poslanik Schober še po
vedal v m inistrstvu. Po zapriseženi 
izjavi zunanjega m in istrstva drugi, 
neobjavljeni, odstavek zapisnika vse
buje poslanikove pripombe glede 
slovenskega vprašan ja  v zvezi z 
raznimi neuradnim i trditvam i v A- 
meriki. Poslanikove pripombe odra
žajo stališče avstrijske vlade z ozi
rom na notran je zadeve v A vstriji 
in na odnose z Jugoslavijo. Kakšno 
je to stališče, bi. mogli sklepati 'iz 
pisma avstrijskega ameriškemu po
slancu M illerju iz K alifornije, ki 
verjetno ponavlja to, kar je posla
nik Schoner povedal O hristopherju. 
Pismo poslancu M illerju vsebuje u- 
radno avstrijsko verzijo o Slovencih 
v A vstriji. Naj govori pismo samo.



^  j A i  NOVICE iZ  SLOVENIJE
MAiEUBOR — Metalna je dobila na

logo projektirati, dobaviti in montirati 
hidromehanske opreme in cevovodov za 
namakanje polj ob reki Mina v Alžiru.

BLED — Vodnik po Triglavskem 
narodnem parku je izšel v 8.000 izvo
dih. Izdajatelja (Prirodoslovno društvo 
Slovenije in Triglavski narodni park) 
sta zelo zadovoljna s povpraševanjem, 
zato bi rada izdala- vodič tudi v tujih 
jezikih, da bi bil razumljiv tudi tuj
cem.

NOVO MESTO — Kitajski delavci
so se -prišli usposabljat v tovarni Slo
venijales in Novoles, da prevzamejo 
mesta v pekinški tovarni Biiying.

KRŠKO — Elektrike ni zadosti za
radi pomanjkanja vode. Suša je kriva, 
da slovenske hidroelektrarne dajejo le 
80 odstotkov načrtovane količine toka, 
jedrska elektrarna pa je tudi morala 
znižati proizvodnjo za 10%, ker je Sa
va znižala pretok za 57 kub. metrov, 
kar pomeni, da je zadnji mesec nje gla
dina padla za 30 cm. Sava namreč po
maga pri hlajenju termoelektrarne in 
je bila čez mero segreta.

TRBOVLJE — Rudarjev je vsak dan 
manj. Zaradi višje beneficirane dobe se 
rudarji hitreje upokojijo, naraščaja z 
njim primernimi izkustvi pa ni. Zato 
iščejo za rudarje še nove prednosti, 
med katerimi zavzema važno mesto sta
novanje.

LJUBLJANA — Podražitve v mese
cu septembru so dvignile življenjske 
stroške za 3,7%, v zadnjih dvanajstih 
mesecih pa 74,5%. Najbolj so posko
čile cene predvsem gledaliških vstop
nic, čistil, tobaka, mesnih izdelkov, pre
voza, kuriv. Za Jugoslavijo znašajo 
podražitve 4,4% oziroma 72,8%.

CELJE ‘— Slovenia Bois se imenu
je poslovna skupnost, ki druži sedem 
tvrdk iz Slovenije, ki bo skrbela za 
učinkovitost in uspešnost pri trgova
nju lesa s Centralnoafriško republiko. 
Zato so že poslali 5 tovornjakov-vlačil- 
cev Mercedes Benz 26-24 in 8 polpriko
lic iz Nove Goricé, da zagotovijo pre
voz furnirja in desk po kopnem do 
bližnjih afriških pristanišč. Zaenkrat 
potuje les po rekah, kar precej zavla
čuje prejem pošiljk.

LJUBLJANA — Ljubljanica si ne
opomore. Kljub vpihovanju zraka in ki
sika, meritve ne kažejo na kako iz
boljšanje; še vedno ni napredka. Stro
kovnjaki so tudi ugotovili, da je tega 
kriva prenizka gladina reke, saj od 
Vrhnike do ljubljanskih zapornic teče 
šest dni, od tam do izliva v Savo pa 
en dan. Struga Male Ljubljanice na

Močilniku pri Vrhniki je suha: zdaj 
curlja voda iz enega izvirčka, prej so 
jo polnili pa štirje močni izviri.

IDRUA — 216 let je stara zidana 
gledališka hiša v Idriji. Zgrajena je 
bila iz ostankov gradbenega materiala 
za skladišče za žito. Zdaj jo prenav
ljajo, toda je zaradi pomanjkanja sred
stev ne bodo opremili s primernim o- 
drom. Zato bo — če se ne premislijo — 
hiša služila kot kinodvorana.

LAŠKO — Pivovarna Laško je pra
znovala 160 let tradicije in proizvodnje 
piva. Pivovarna ima letne proizvodnje 
okoli dveh milijonov litrov te pijače.

MARIBOR — 42 tovornjakov-vlačil-
cev je prodala TAM afriškemu Sudanu, 
da bo z njimi prepeljevala hrano, ki jo 
arabske države pošiljajo kot pomoč. 
Pošiljko morajo oddati do 20. decembra; 
vrednost pogodbe je okoli 3 milijonov 
dolarjev.

LJUBLJANA — Devet hidrogliser-
jev (aliskafov) ljubljanskega Kompasa 
in zadrskega Turista je v letošnji se
zoni prepeljalo 55.000 potnikov. Hidro- 
gliserji so sovjetske izdelave; so do
bri, izjema so motorji, katere bodo ver
jetno v prihodnjih letih zamenjali. S 
sedanjimi dosežejo potovalno hitrost 
30-33 vozlov na uro. Pri Kompasu mi
slijo tudi na katamaran z Norveške, 
ki bi vsaj dvakrat tedensko prevažal 
turiste iz italijanskega Lido do jugoslo
vanske obale.

UMRLI SO OD 9. do 15. oktobra 1985:
LJUBLJANA — Emilija Marin, s. 

Jakobina, uriš.; Minka Erber roj. Pov- 
še, 75; Marjeta Drešar roj. Bilban; 
Štefka Weber roj. Kambič; Ivo Simon
čič, 73; Marija Škerlj; Ivana Rampičh; 
Matilda Okorn; Ana Bdžič roj. Mrov- 
lje; Bogomir Žižek, 70; Bogdan Urata- 
rič; Ivan Svetek; Ivan Burnar; Vesna 
Markovič; Boris Makovec; Tanja Šo- 
štarič-Trtnik; Frančiška Pirman; Zora 
Novosel roj. Jeseničnik; Danilo Cerkve
nik; Jože Pipan; Cecilija Eržen; Me
tod Hrovat; Alojlz Grek; Anton Vrtač
nik; Ciril Šoukal; Maks Golob; Poldi 
Zdešar (šuleova Poldi z Viča), 83; Mi
hael Jakob; Ivanka Lešnik roj. Zakov- 
šek.

BAZNI KRAJI — Marija Brezovec, 
Videm; dr. ec. Ruda Stermecki, Celje 
(Toronto); Ivo češčut, Nova Gorica; 
Franc Orelj, Vrhnika; Alojz Gruden, 
Šmarje-Sap; Ana Juršič roj. Lukšič, 
Stopiče; Antonija Šifrer (Grego hčeva 
mama), 86, Žabnice; Marica Černe, Sol
kan; Janez Vengust, Žalec; Metod Po
gačnik, Dol pri Hrastniku; Jožko Ženi
va, Bled; Evgen Železen, Murska So
bota; Karel Gombač, Postojna; Dragi
ca Gosar roj. Puterle, Radovljica; Edi 
Flevnik, Šmarje pri Jelšah; Franc 
Kermavner, Vn. Gorice; Albina Hlača, 
Idrija; Jožefa Podriznik, Rečica ob Sa
vinji; inž. Alojz Prebil, Šentjur; Gre
gor Senegačnik, Vselenje (umrl v Alži-

P ra zn o v a n fe  29 . o k to b ra  v  M endozi

Praznik narodnega osvobojenja in
dan slovenske zastave smo praznovali 
v nedeljo, 27- oktobra t. 1. v našem 
Slovenskem domu. Izjemoma smo imeli 
ta  dan slovesno peto sv. mašo ob 11 
dopoldne, ki jo je daroval za vse žive 
in umrle rojake naš dušni pastir Jože 
Horn in v pridigi razvijal priložnostne 
misli na ta praznik:

„Da bi ostali trdni in da bi nas vi
harji ne omajali in ne podrli, si pač 
pomagamo na različne načine, se spo
minjamo močnih zgledov' ljudi, ki so ži
veli v preteklosti in nam s svojim živ
ljenjem dajali poguma in nam kazali 
pot. V verskem življenju nam pri tem 
pomagajo liturgični prazniki, v narav
nem pa družinski in narodni prazniki 
in važne obletnice, ki nas nekako pre
budijo iz mrtve vsakdanjosti.

Vsak človek ima po vesti, ki mu je 
dana od Boga, dolžnost, da ostane zvest 
narodu, v katerem je prejel naravno 
in nadnaravno življenje. Narod je vred
nota, ki si je nismo pridobili z delom 
svojih rok, ne z uspehi svojega razu
ma ali z denarjem kupljenih stvari, 
nasprotno, je to božji dar, izraz božje 
volje, zato je zvestoba narodu tudi zve
stoba Bogu.

Veseli in hvaležni smo Bogu, da v 
tem mendoškem okolju obstaja in živi 
naša slovenska skupnost, ki Boga časti 
po načinu in v jeziku, ki sta ga vpe
ljala sveta brata Ciril in Metod in da 
moremo danes obhajati že tretjo ob
letnico blagoslovitve Slovenskega do
ma.“

Med mašo je pel naš pevski zbor 
Vrabčevo peto mašo pod vodstvom lic.

Marka Bajuka. Po končanem liturgič
nem opravilu je sledila proslava.

Nastopila sta Bajukova Veronika in 
Ivan z dr. Debeljakovo Deklamacijo o 
slovenski zastavi in v živahnem nasto
pu izkazala svojo radost ob našem na
rodnem simbolu. Vmesni, žalostni del 
prisilnega skrivanja in onečaščanja na- 
iše zastave pa smo poslušali po zvoč
niku. Sledil je slavnostni govor Stane
ta Grebenca, v katerem je nanizal zgo
dovinske dogodke iz borb naših predni
kov za našo narodno svobodo od leta 
1848 vse do danes. Omenjal je velike 
shode Slovencev, na katerih je naš na
rod zahteval združenje vseh Sloven
cev in svoje pravice, poudaril majni
ško deklaracijo iz leta 1917, kar je 
bilo izhodišče velikega narodnega gi
banja do dogodkov leta 1918, ko je 29. 
oktobra bila oklicana v Ljubljani svo
bodna slovenska država. Omenjal je 
federacijo jugoslovanskih narodov v 
SHS, preko nove ustave kraljevine Ju
goslavije, v kateri smo bili Slovenci v 
mnogočem prikrajšani politično in go
spodarsko. Druga svetovna vojna nam 
je prinesla zrušenje države in strašno 
bol tuje okupacije in komunistične re
volucije in končno po slepoti zapad
nih zaveznikov komunistično diktatu
ro, v kateri naš narod še danes ječi. 
Zato smo mi, ki živimo v svobodni tu
jini, poklicani, da izkažemo hvaležnost 
našim prednikom, kar bomo dokazali z 
našimi žrtvami v borbi za ideale, ki so 
bili njim sveti.

Sledile so v lepi povezanosti pesmi 
in deklamacije: Miha Bajda je recitiral 
Karla Mauserja: Pozdrav razkropi je-

SLOVENCI V ARGENTINI
Osebne novice

4

Poroka: V soboto, 16. novembra sta 
poročila v sanhuški stolnici Magdalena 
Oblak in Boris Žgajnar. Za priče so bi
li njuni starisi Feliks in Mara Oblak 
ter Jože in Jožefa Žgajnar. Poročal je 
France Cukjati. Naše čestitke!

Poroka: Poročila sta se 9. novem
bra v stolnici v San Justo prof. Franci 
Uštar in Gracida Castelo. Za priči sta 
bila ženinova mati ga. Vera Uštar in 
nevestin oče Oscar Castelo. Poročil 
ju je msigr. José Marcón. čestitamo!

! » @ §
RAZSTAVA SESTER DOLINAR

V soboto, 2. novembra sta prire
dili samostojno slikarsko razstavo 
sestri Andreja in M arjeta Dolinar. 
Razstavila sta svoje slike v mali 
dvorani Slovenske hiše. To sicer ni 
bila njuna prva razstava za sloven
sko publiko. Bila pa je prva samo
stojna. P rej sta razstavljali svoja 
dela ob priliki raznih drugih p rire
ditev.

Dolinarjevi sta eni redkih med 
Sovenci v Argentini, ki sta dokon
čali študije na tukajšnjih  umetni
ških akadem ijah in ki razstavljati 
tudi v slikarskih razstavah v argen
tinskem svetu. Še vedno se izpopol
n jujeta pri raznih slikarjih, med 
drugimi tudi pri slovenskemu kipar, 
ju F rancetu  Ahčinu.

V 'Slovenski hiši sta razstavili 
vsaka po tr in a js t del, večinoma ti
hožitja in krajine. Značilno za to 
razstavo je  bila skoraj enotna pa
leta v modrih in vijoličnih tonih. 
Vendar pa je bila razvjdna ra'zlika 
med karakterjem  slik ene in  druge 
umetnice. Medtem ko so M arjetine 
bolj liričnega občutja, Andrejine ra
zodevajo močnejši karakter in pou
darek na zavestni konstrukciji.

Razstavo je odpri Mirko Vasle, ki 
je predstavil obe slikarici, in po
dal kratek pregled njunega študija 
in razstav in tudi doseženih nagrad.

ru); Marija Mohar r. Viharnik, Kranj; 
Anton Ocvirk, Breg; Herman Flerin, 
86, Nevlje; Milan Podveržen, Žalec; 
Franc Krašovec, Laško; Julijana šu- 
štePšič-Ivančič, Škofja Loka; Ivanka 
Kokalj-Kušar, Dob pri Domžalah; Ma
rija Porenta roj. Kert (Arnežova Mi
ci), 88, Kranj; Jurij Jagodič, Predgrad; 
Štefan Stojan; Terezija Prijatelj (Mar- 
tinfcova), Vel. Poljane; Emil Lekše, 
Kurja vas; Marija Mohar roj. Vihar
nik, Kranj; Ludvik Povž, Domžale; Mi
lan Podvršan, Griže; Baltazar Ževart, 
9'2, Velenje; Marija Samec roj. Kordan, 
Radeče; Lojze Kolenc, 82, Žiri; Cele
stina Jelenc roj. Kunaver, Kočevje; 
Janez Marenk, Dražgoše; Hubert Jen
čič, Nova Gorica; Alojz Planinc, Vran
sko; Ščukova mama, Kobja glava.

nim Slovencem, nakar je zbor zapel 
Hribarjevo O, hišica očetova. Inž. Ja 
nez Grintal je prebral citat iz Slom
škove pridige in dodal besede, ki nam 
jih je na srce polagal mendoški nad
škof C. Rubiolo: „ . . .Skoro bi se mi 
zdelo greh, če bi vi mladi zavrgli ma
terino besedo in tradicije svojih pred
n ikov ...“ V lepi povezavi s temi bese
dami je sledila Foersterjeva: Ljubezen 
do domovine, nakar je inž. Jože šmon 
deklamiral pesem Znamenje. Mehka be
seda Simona Gregorčiča je kar izzvala 
našo lepo pesem Davorina Jenka Lipa. 
Gregorčičeva otožna deklamacija Domo
vini, ki jo je občuteno deklamirala Ma
ruška Štirn, je kot v poziv rojakom za
pel zbor Premrlovo Himno svobodnih 
.Slovencev. Mirko Kunčič je v verzih 
lepo opisal, kako tu rojeni mladenič v 
spominu gleda lepote Slovenije v de
klamaciji Vnuk poje, ki jo je dekla
miral Leri Jerovšek, zbor pa je dodal 
Mav-Bajukovo: Ej, zato je v Sloveniji 
lepo. Vse deklamacije in pesmi so bile 
v lepi smiselni povezavi, čemur je da
la poudarka Anica Hirscheggerjeva. 
Ves program je zamislil in odlično se
stavil prof. Božidar, zborove pesmi pa 
je vodil lic. Marko Bajuk, ki je prive
del zbor do občutenega podajanja po
sameznih pesmi.

\ Po končani lepo izvedeni proslavi 
smo posedli k mizam in dekleta so nam 
postregla z okusnim kosilom, ki so nam 
ga pripravile naše kuharice. Končno 
smo bili presenečeni z veliko torto na 
čast 70-letniku Ernestu Hirscheggerju, 
našemu zvestemu članu. Prijetno raz
položeni smo še dolgo posedeli v pri
jateljskem razgovoru.

R.

N jun profesor slikar Luis Villaruel 
pa je napravil k ra jši uvod za razu
mevanje umetniškega likovnega ust- 
varjanja.

Razstavo je obiskalo veliko število 
rojakov in argentinskih prijateljev, 
tako da je  bila na  otvoriti razstavna 
dvorana polna. Obiskovalci so si z 
zanimanjem ogledovali slike in jih  
komentirali med seboj in z umetni
cama.

Čestitamo mladima umetnicama 
in jim a želimo še veliko uspeha in 
da vztra jata  v svojem umetniškem 
iskanju.

JV

OBČNI ZBOR POČITNIŠKEGA DOMA 
DR. HANŽELIČA

V soboto, 9. novembra popoldne se 
je vdšil v Slovenski hiši v Buenos Ai
resu sedmi redni občni zbor Počitni
škega doma, ki ga je ustanovil velik 
slovenski dobrotnik profesor dr. Rudolf 
Hanželič, po katerem se Počitniški dom 
tudi imenuje. Rajni dr. Hanželič je s 
svojimi skromnimi lastnimi sredstvi na
kupil zemljišče in stare stavbe v Dolo- 
resu, katere je popravil tako, da je mo
gla priti tja  na počitnice slovenska mla
dina in pa tudi slovenske družine. V 
času svoje bolezni je ustanovil posebno 
društvo s pravno osebnostjo, ki je po

njegovi prerani smrti (19. marca 1979) 
nadaljevalo njegovo delo. Lani je odbor 
tega društva napravil na eni izmed sta
rih stavb večje spremembe in zgradil 
osem sob. Načrt predvideva zgraditev 
še novih osem sob.

Občni zbor je začel in vodil pred
sednik France Rant, ki je podrobneje 
poročal o delu Počitniškega doma v 
zadnjem poslovnem letu. Povedal je, da 
so se izvrišila razna popravila, izpopol
nile sobe v novi zgradbi, prebelile so
be itd. Že v zimski sezoni je nekaj roja
kov obiskalo Počitniški dom. V septem
bru pa je prišla na počitnice kolonija 
deklet iz zavoda Maria Auxiliadora, v 
novembru pa bodo ponovno prišla na 
počitnice dekleta iz zavoda Ntra. Sra. 
de Lujän iz Adrogué (120 oseb). V 
decembru (od 27. decembra do 10. ja
nuarja) bo naša mladinska kolonija, v 
januarju pa bo kolonija srednješolk in 
družin. Predsednik g. Rant je izrazil 
željo, naj ibi se vključilo v društvo 
Počitniški dom čim več Slovencev kot 
članov, da dobi tako Počitniški dom 
močno moralno in tudi finančno zaledje. 
V ta namen je bila sprejeta nizka 
letna članarina v znesku 3 avstralov. 
Tudi je bil sprejet predlog, da se po
veča število članov upravnega odbora 
od sedanjih pet na deset članov, da se 
tako omogoči uspešnejše delo. — Nato 
se je predsednik toplo zahvalil vsem 
dobrotnikom Počitniškega doma, ki so 
bodisi z denarjem, izdelki in ročnim 
delom omogočali napredek Počitniškega 
doma.

Dr. Tone Arko

CONFITEOR (II)
Ustavil sem ise p ri neki bencin

ski postaji na robu Ljubljane. Avto 
sem zapeljal k črpalki, uslužbencu 
pa naročil1, koliko bencina želim.

Izstopil sem iz  avta, ker sem ho
tel nekaj kupiti v prodajalnici na 
tej postaji. Ko sem bil le nekaj ko
rakov proč, je prišel iz prodajalne 
neki sicer še kar primerno oblečen 
moški. Ko je prišel do mene, me je 
nagovoril v srbohrvaščini. Zopet 
sem prav malo razumel. Ker nisem 
vedel, kaj mi govri, je začel ponav
lja ti. Odgovril sem v slovenščini, da 
ga ne razumem. Začel j'e vpiti na
me. Zmajeval sem z glavo in po ne
kaj trenutkih se je obrnil in odšel.

Uslužbenec črpalke me je vprašal: 
„Ali res niste razumeli?“

Pojasnil sem mu, da sem Slove
nijo zapustil že kot otrok in da sem 
sedaj prvič v Sloveniji po odhodu. 
Vpraišal sem ga, kaj je  tisti moški 
govoril? Povedal1 mi je, da je pov
praševal po nekih inform acijah. Ko 
se je pa razhudil, ker sem rekel, da 
ga ne razumem, je zabelil to svoje 
„govorjenje“ z nekulturnimi izraizi 
vse od m atere do Boga. Torej me 
je zopet nekdo nahrulil, ker ni sem 
v Sloveniji govoril drugega kot slo
venskega jezika.

Pred dobrim mesecem je bil v 
Ljubljani moj b ra t in je tam slišal 
tale vic: Pravijo, da so v L jublja
ni skoraj sami svetniki. Kogar vpra- 
šalš, kaj dela, ti pove: „Molim“ .

P ri obisku Postonjske jame sem 
imel zopet priliko doživeti zapo
stavljanje slovenščine. Pred pričet
kom ogleda jame so se tu risti zbi
rali na obširnem prostoru, k jer so 
bili razobešeni napisi jezikov, v ka
terih  bodo vodiči govorili. Med je 
ziki so bili italijanski, francoski, 
nemški, angleški in pa napis za — 
Jugoslovane.

Pridružil sem se skupini, ki je 
stala pod napisom „Jugoslovani“ . 
Ob napovedani uri je prišel vodič in 
začel govoriti v — „bizantinščini“. 
Po slovensko sem ga vprašal, če bo 
kdo vodil in razlagal v slovenščini, 
a me ni razumel. Nek drugi usluž
benec je stal blizu naše skupine 
in ta je vodiču tolmačil, kaj sem ga 
bil vprašal. Odgovoril je, da ne bo 
noben vodič govoril v slovenščini. 
Torej1 v rodni domovini ml bo go
voril tujec' v tujem  jeziku!

Razočaran, pridružil sem se sku
pini, ki je čakal ipri napisu „En
glish“. K sreči je bil Slovenec vo
dič, ki je vodil našo angleško sku
pino. Zbranim je povedal v angle
ščini pred vsako zanimivostjo v ja 
mi predpisano razlago, ko smo pa 
šli od točke do točke v jami, sva se 
pogovarjala po slovensko. Mnogo 
dodatnih zanimivosti sem zvedel.

P roti večeru sem šel v Hotel Po
stojna, v katerem sem prenočeval. 
Dobil šem sobo in odložil kovčke,

potem pa sem šel v restavracijo na 
večerjo. Restavracija je  v pritličju, 
jedilni list je bil tiskan v več je 
zikih, tudi v slovenščini. N atakarici 
sem seveda v slovenskem jeziku na
ročil, kaj želim. Napisala je in od
šla.

Čakal sem kakih petnajst ali dvaj
set minut, toda mi niso še nič pri
nesli. čas se je vlekel na dvajset, 
petindvajset minut, pa še nič. Ko je 
pa preteklo več kot pol ure in sem 
še čakal, je 'prišla v restavracijo no
va skupina turistov. Sedli so k mi
zi nedaleč od mene. Začeli so go
voriti v nemščini.

K ar tri natakarice so jim  hitele 
streči in v dobrih petih m inutah so 
imeli vse na mizi. gele tedaj se mi 
je  posvetilo. Zopet ;sem potegnil 
kratko, ker sem slovensko govoril. 
Logika je seveda ta : če govoriš slo
vensko, ne boš dal bogvekakšno na
pitnino. Le tujci kaj1 več dajo. Zato 
najprej in predvsem njim  strežejo 
in postrežejo.

Vstal sem od mize in šel k recep
ciji. V angleščini sem jim povedal od
krito, kaj mislim. Šefinja se me je 
ustrašila in dejala moji natakarici, 
naj takoj vse uredi. V nekaj minu
tah  je vse prinesla. Ko sem končal 
večerjo, sem natakarici v angleščini 
povedal, da ne dam nobene napitni
ne, ker me je pustila toliko časa 
čakati, da sem se moral pritoževati. 
Upam, da si je  to zapomnila.

Kakih sto korakov od carinarni
ce pa je bilo nekako sprejem anje in 
pozdrav prišlecem. Uradna pred
stavnica te skupine je bila mlada 
ženska, oblečena v narodni noši. 
Res nisem  noben strokovnjak za 
slovenske narodne noše, toda take, 
v kakršno je bila oblečena, še nisem 
videl med slovensko folkloro.

Nekaj časa sem pozdravni govor 
poslušal, govornik je bil m lajši mož. 
Pozdrav je bil v raznih evropskih 
jezikih, ne pa v slovenščini, to 
kljub temu, da smo bili na ozemlju 
SR Slovenije. Seveda pa so nas po
zdravili v — „bizantinščini“. Zopet 
torej zapostavljanje, zopet tudi u- 
radno, kljub ustavnemu določilu, da 
je v SR slovenščina uraden jezik.

Ko so z vsemi formalnostmi opra
vili, sem v slovenščini vprašal tisto 
mlado žensko, kakšna je njena na
rodna noša. Toda slovenščine sploh 
ni razumela. Vprašal sem v angle
ščini, pa je bil odgovor spet: „Ne 
znam.“ Tisti gospod, ki nas je bil 
pozdravljal, je začel tolmačiti. Po
vedal je, da je ona ■— prav tako 
njena noša -— iz Bosne.

No, to na „slovenski“ ?! meji. 
Vprašal sem, zakaj ni slovenske na
rodne noše, ker je tukaj pač ozem
lje slovensko? Odgovor je bil spet: 
„Ne znam“. Seveda nekdo dobro 
„zna“, nekdo bolj proti jugu najbrž.



G O R I Š K A  i n
župnijska cerkev v Nabrežini, ki je 

posvečena sv. Roku, je letos prazno
vala 190-Ietnico zgraditve. Na god sv. 
Roka je bil gost misijonar Ivan Bajc s 
Cola, ki deluje v Slonokoščeni obali. 
Slavju si se pridružila dve folklorni 
skupini „Planika“ in „Naš glas“ iz To
ronta (Kanada). Gostje iz Kanade so 
prejeli sliko kraške hiše. V novi dvorani 
so razstavljali svoje izdelke Bogomila 
Doljak, Milan Pernarčič, Gruden, Zan- 
domeni, Blason, Floreanič, Barranco- 
Zuocheri (Grace) in Viktor. Na pro
slavi je tudi sodeloval mešani zbor iz 
Doberdoba pod vodstvom Hilarija Lav
renčiča.

štirje bratje Bukovsek iz Stuttgar
ta so koncertirali v Marijinem domu 
sv. Ivana v Trstu. Priredili so enourni 
glasbeni koncert slovenskih, nemških in 
angleških avtorjev, med njimi dva ven
čka slovenskih narodnih v priredbi.

Sovodenjska občina si prizadeva že 
štirideset let, da bi uredila toponoma- 
stiko na svojem ozemlju, ki bi spomnila 
javnost, da je občina izključno sloven
ska. Kljub demokratičnemu duhu itali
janske države, te zahteve vznemirjajo 
razne državne organe, ki zavlačujejo 
z odobritvijo predloga, ki ga občina 
zagovarja. Tega perečega problema ni 
rešil niti 0'simski sporazum. Upati je, 
da se bo vsa ta zadeva rešila z zako
nom o globalni zaščiti.

V Galeriji knjižnice Cirila Kosmača 
v Tolminu so priredili prisrčno slove
snost v počastitev pesnice Ljubke Šor
li. Slovesnost je otvoril ženski pevski 
zbor pod vodstvom Vere Clemente. Mar
ta  Siili je imela pozdravni nagovor; 
sledil je govor bibliografa Goriškega 
muzeja Marijana Breclja, ki je pred
stavil pesniki svet Ljubke šorlijeve. 
Globoko ganjena se je pesnica zahva
lila za nepozabni večer, ki so ji ga pri
redili. Tolminski rojaki so želeli pesnici 
ob njeni 75Jletnici rojstva še vrsto u- 
spešnih let.

Odbornik prof. Aleš Lokar (SSk) je 
predložil zahtevo vzhodnokraškega pre
bivalstva po gradnji mnogofunkcional- 
nega športnega objekta in predloge , za

Sporočilo Srednješolskega tečaja 
ravnatelja Marka Bajuka: Naslov 
počitniške .naloge potrebne za vpis 
v letu 1986, je tale : „Dnevnik zuna
njih dogodkov med Slovenci v zdom
stvu, zamejstvu in doma ter v Ar
gentini in drugod po svetu v zapo
rednih tridesetih dneh.“ V kronolo
škem redu bo treba zapisati najvaž
nejše politične, kulturne, verske 'in 
družabne dogodke za tisti določeni 
čas. Vir le-teh lahko vzamemo iz 
ustnih sporočil ali pa iz drugih 
družbenih občil kot so časopisi, ob
zorniki, radio, televizija in podob.

P R I M O R S K A
razvoj naravnega zaščitenega gozdnega 
rezervata. Do sedaj je tržaška občina 
premalo upoštevala te predloge.

Letos obhajajo na Primorskem de
setletnico Osimskega sporazuma med
Italijo in Jugoslavijo. Na ta  način sta 
obe strani rešili vprašanje meja. Hkra
ti sta pa potrdili, v znanem členu 8, 
ponovno obvezo po zaščiti manjšin. Slo
venci v Italiji pričakujejo v najkraj
šem času dokončno izglasovanje zaščit
nega zakona. Slovenska skupnost stal
no opozarja na slovenske pravice. Slo
venska stranka želi avtonomno prispe
vati k dosegi pravic, za katere se bori. 
Poleg plodovitega notranjega dela na 
italijanskem obzorju, išče odmev na ev
ropskih tribunah in v medmanjSinskem 
sodelovanju.

Delegacija tržaške SSk je obiskala 
severnoameriškega konzula Smolika ter
se z njim pogovarjala o političnem po
ložaju v Trstu in njegovi pokrajini. Kon
zul Smolik je izjavil, da se bo še na
prej zanimal za vprašanja, ki sp v zve
zi s tržaško kulturo in slovensko na
rodno skupnostjo v Italiji.

SSk odločno zavrača poskuse novih 
razlastitev na Krasu. SSk ugotavlja, da 
razlastitve zemlje na področju Padrič so 
nov in težak poskus krčenja slovenske
ga ozemlja. Takšno odločno odklonilno 
stališče bi morale zavzeti vse manjšin
ske organizacije in zasebniki, kajti iz
gube zemlje ni mogoče nadomestiti z 
ničemer.

Uveljavljena kiparka Bogomila Do
ljak je razstavljala svoja umetniška de
la v občinski galeriji v Trstu. Njene 
umetnine so polne barv in simbolike; 
razdelimo jih lahko na dve skupini: 
sohe, ki upodabljajo človeka in moti
vi iz kraške narave. Obisk razstave je 
bilo enkratno doživetje, ki je razkri
valo toplino, domačnost in bogastvo, ki 
se skriva v lesu; lastnosti te, ki so 
zaživele po kreativni sposobnosti te pri
znane dekoraterke.

Zborovanje o cerkveni umetnosti so
že priredili v Trstu, Gorici, Pordenonu 
in Vidmu. Številni strokovnjaki iz. vse 
Italije so obravnavali problematiko cer
kvene umetnosti, spomeniškega varstva 
in zgodovine. Pozdrave goriške občine 
je prinesel odbornik Bratulž, ki je pred
vsem poudaril srednjeevropsko vlogo 
gorikega mesta in prostora.

dr. Katica Cukjati

Slovenci na Koroškem
Vinko Ošlak je imel osrednje preda

vanje na 17. konferenci esperantistov 
treh dežel (Avstrije, Jugoslavije in Ita
lije). Glavna, misel referata je bila, naj 
bi na svetu ohranili vse bolj večjezič
nost, odpravili pa hegemonijo katere
gakoli jezika. Udeležencem je zapel 
Sulški oktet — tudi v esperantu.

OBVCSTILG
SOBOTA, 23. novembra:

Sklepna prireditev Slomškove šole 
ob 18.

V Slomškovem domu ob 20 sprejem 
novih članov Doma in večerja.

Predbožično srečanje v kuhinji z go
spo prof. Jano Dobovškovo ob 14.30 v 
Slovenski hiši v priredbi ZSMŽ.

V Slovenskem domu v San Martinu 
prijateljsko srečanje in večerja ob 20.30 
uri.
NEDELJA, 24. novembra:

Tombola v Našem domu v San Justo. 
Glasbeni večer Mladinskega zbora iz 

Pristave ob 20. uri.
SOBOTA, 30. novembra:

Predavanje univ. prof. dr. Milana 
Komarja v okviru SKAS-a in Visoko
šolskega tečaja ob 16. uri v Slovenski 
hiši.

XIII. kulturni večer SKA. Koncert 
na orgle Anice Arnšek v cerkvi Ma
rije Kraljice v Slovenski vasi ob 20.
NEDELJA, d. decembra :

V Zavetišču dr. Gregorija Rožmana
cb 11.30 sv. maiša za rajne odbornike 
in člane Zavetišča; nato kosilo.

V Hladnikovem domu bo ob 12.30 
vri asado ter sprejem novih članov in 
proslava jubilantov.

V Slovenskem domu v Berazategui 
ob 18. uri prijateljsko srečanje, za
ključek šole in prihod sv. Miklavža.
ČETRTEK, 5. decembra:

V Hladnikovem domu v Slovenski 
vasi bo ob 20.30 uri Miklavžev večer.
PETEK, 6. decembra:

Seja Konzorcija Svobodne Slovenije
ob 20.30 v Slovenski hiši.
SOBOTA 7. decembra:

V Slomškovem domu prihod sv. Mi
klavža.

Seja profesorskega zbora Srednje
šolskega tečaja v Slovenski hiši ob 9.

DRUŠTVENI OGLASNIK

Učiteljska seja bo v sredo, 27. no
vembra ob 19.30 uri v Slovenski hiši.

čas za prijavo za šolsko kolonijo je
do 27. novembra. Prosimo, da otroke 
Sim preje prijavite. Cena koloniji je 
A 65.-, za otroke članov A 2.- manj. Po
lovico vsote je treba plačati do 5. de
cembra, ostalo pa do 20 . decembra.

V knjižnici Zedinjene Slovenije ima
te na razpolago sledeče knjige:
Stane Kos: Stalinistična revolucija na 

Slovenskem 1941-1945 - I. del 
Dr. Ignacij Lenček: Rast v resnici in 

ljubezni
Joseph Roth: Radetzkyjeva koračnica 
8 . Barker: Churchill in Eden v vojni 
Ivan Pregelj: Zgodbe zdravnika 

Muznika
J. Galswothy: Saga o Forsytih, trilogija 
Helen Keller: Zgodba mojega življenja 
Jože Dular: Krka pa teče naprej 
Nejc Zaplotnik: Pot 
Marijan Krišelj: Zlata naveza 
D. Eden: Zamenjana nevesta

Z A V A R O V A N J A
M. in H. LOBODA

Sarmiento 385, 1. nadstr., pis. 10 
Capital T. E. 312-2127

Od 11 do 18.30 ure

V SLOVENSKEM DOMU 
V SAN MARTINU

bo

Mfklavževanje

Zaključna prireditev
šole Dr. Gr. Rožmana ■

■

v soboto, 30. novembra 
ob 18. uri.

Vsi lepo vabljeni!
!

v Zavetišča 
Dr. Gr. Rožmana
bo v nedeljo, 1. decembra,

ob 11.30 sv. maša za prvega pred
sednika Jožeta Musarja in 
za vse umrle odbornike.

Po maši skupno kosilo. (Prinesi
te pribor s seboj.)

MIHIIIIUIHNIIIIIIIMIIIIIIIINIIIHIIIIIIIIII
. . .

VEČER SLOVENSKE PESMI [ 
V CARAPACHAYU

■■

Poje:

ESLOVENIA LIBRE
Fundador: MILOŠ STARE

«E D A C C IO N  Y A D M IN ISTRA CIO N :
RAMON L. FALCON 4158 

1407 BUENOS AIRES 
ARGENTINA 

Telèfono: 6 9 - 9 5  03

G l a v n i  u r e d n i k :
Tine Debeljak ml. 

U r e d n i š k i  o d b o r :  
dr. Tine Debeljak, Tone Mizerit, 

dr. Katica Cukjati, Gregor Batagelj
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Naročnina Svobodne Slovenije za L 1985 :
Za Argentino A 5.30, pri pošiljanju po 
pošti A 6,00; Združ. države in Kanada 
pri pošiljanju z letalsko pošto 60 USA 
dol.; obmejne države Argentine 53 USA 
dol.; Evropa 65 USA dol.; Avstralija, 
Afrika, Azija 70 USA dol.; ZDA, Ka
nada in Evropa za pošiljanje z navad

no pošto 45 USA dol. 
TALLERES GRAFICGS “VILKO" S.R.L., ESTÀ- 
DOS UNTO OS 425, U01 - BUENOS AIRES - 

T. K  362-7215
5 ■
5 PRTiSTAVSKI MLADINSKI ZBOR |

■
Dirgira: Anka Savelli Gaserjeva jj

j ■
Sobota, 30. novembra ob 20.
Po koncertu skupna večerja 

s krofi.
■--------  ?

DOBRA SLOVENSKA KNJIGA 
LEPO DARILO ZA MIKLAVŽA

E M O N A

P r is p e v a jte  v  tis k o v n i  
s k la d !

L uCUuidii lju lj g« iiäUblr< 4u-l/44u
ponedeljek, sreda, petek 

od 11. do 15. ure.

S K A 13. kulturni večer

A N I C A  A R N Š E K

k o n c e r t  n a  o r g le

30. novembra ob 20. uri v cerkvi M arije Kraljice '  š, ' 
v Slovenski vasi.

N A Š  D O M  S A N  J U S T O

V nedeljo, 24. novembra ob 16

Tombola
Z BOGATIMI DOBITKI

Vsi rojaki lepo vabljeni!

IDI

Marja Rodziewiczowina (68)

H R A Š  T

(DEWAJTIS)

Z velikimi in hitrimi koraki je šel 
v smeri poti, po kateri je tistega dne, 
ko se je kopčalo sodišče, spremljal I- 
renko. Margas je tudi sedaj šel z njim 
kakor vedno, korak za njim sta šla 
'žalost in obup, v hladnem valu reke 
pa je ležala ona dobra in lepa deklica, 
ki mu je tedaj s tako vero in radostjo 
oddajala srce.

Ko bi tedaj obvladal svoj napuh in 
ponos, bi še sedaj živela srečna in var
na: on bi jo branil pred reko in bi raj
ši sam prej poginil; smehljala bi . se 
mu, zlatila mu življenje in ga dvigala 
iz vseh skrbi.

Odšel je in Bog ga je kaznoval, in 
mu je v vsej bednosti pokazal zmago
slavje njegovega napuha...

Kdo ga bo sedaj dvignil, rešil, kdo 
bo položil roko na kričečo, Vpijočo in 
obupajočo dušo, kdo bo rekel: Mir te
bi? Kdo?

Dewajtis je stal na jasi in plakal po 
tistih lepih poletnih dneh. Odleteli so 
že od tod evrkutajoči ptiči, orlova dru
žina se je razpršila po svetu, in je
senski hlad je trgal list za listom z 
drevja in ga metal po tleh kakor zla
te cunje in škrlat.

Marko je padel na mah in suho pra
prot in prvikrat zastokal od včeraj, 
da je hrast utihnil v svoji žalosti in 
ga usmiljeno vprašal:

— Kdo ti je storil krivico, kdo ? . . .

Ljudje ? . . .  Bratje ? . . .  Ne jokaj, ne 
služiš samo njim in ne delaš samo za
n je!... Hudobni bodo zginili, ti pa boš 
ostal velikan!... —

Jokanje ni ostalo gluho. Kot črv 
je ležal ta velikan na tleh in trpel.

— Kaj te boli, mladi m ož?... So ti 
vzeli zemljo in dom in tvoje izrvane 
korenine zaman iščejo opore? Kaj te 
bo li? ... _

A glasu ni bilo več iz ust prizade
tega, samo stokajoče je odgovarjal:

„Ne vstanem več...  ne vstanem! O 
Bog, usmili se me!“

Drevo je morebiti razumelo to bo
lečino, kajti prav od vrha je vztrepe
talo.

— Bog ima pravico in moč nad ta
bo ! Pravico kot oče, moč kot gospodar ! 
Če se te je On dotaknil, ne boš oživel 
z lastno voljo ! Prosi ga za milost, ka
kor Ga jaz prosim za pomlad in sonce, 
a nikdar mi ne zavrže prošnjega kli
ca! Glej, zdaj umiram, a verujem, da 
bom zopet vstal od mrtvih! Verujem, 
verujem!... —

„Bog, Bog, usmili se me!“ je je
čal človek.

In vse je za hip utihnilo. Hrast je 
stal brez giba, mrk in velik, a ubogi 
junak se je zvijal na tleh brez glasu, 
brez moči in celo brez tožbe.

V tej mrki tišini se je nagloma za
slišalo od daleč lajanje psa. Potem pa

je pritekel Margas brez diha in padel 
gospodarju pod noge.

Marko je bil gluh za vsak zunanji 
glas. Pes se je zaletaval vanj, začel 
ga praskati s šapo po ramenih, lizati 
ga po rokah, nazadnje se je usedel na 
tla k glavi ležečega in lajal in cvilil.

Končno je vendarle zbudil nesreč
neža, da se je zavedel življenja. Dolgo 
časa je minulo, odkar je zašel sem; 
mračilo se je že. Trudoma se je dvig
nil, drhteč od mraza, mrzlica ga je tre
sla in glava mu je gorela v vročici.

Gizrl se je in zbiral misli. Ni se 
zavedal, kje je. Čez nekaj časa šele se 
mu je vrnila zavest, pogledal je na psa, 
edinega zvestega tovariša v vsej tej 
ogromni nesreči.

,,Ni je, Margas, ni je!“ je tiho zasto
kal. „Ničesar več ni zame na svetu! 
Samo živeti moram, ali kako?“

Pes mu je skočil na prsi in cvilil, 
kakor bi ga razumel, potem pa je ste
kel nekaj korakov, ozrl se in ga zopet 
klical z lajanjem.

Marka je streslo. Zakaj ga kliče? 
Kam ga hoče peljati? Morebiti je našel 
kje med grmovjem to, kar je zastonj 
iskal ? — Truplo ? . . .  “

Oto tej misli je skočil naprej. Pes 
je bil vesel, da ga je razumel, zato je 
stekel živahneje, vedno se ozirajoč in 
lajajoč v gospodarja.

Ni ga vodil k reki, temveč v globo
čino hrastovega gozda, med neprehod
no goščavo malin, robidja, hmelja, za
valjeno z na pol trhlimi debli, ki jih 
je tu pred leti podrla burja.

Margas je včasih zgubil sled, vohal 
je in se vračal, a Marko je stopal in 
skakal kakor jelen prek jarkov, ne hri-

gajoč se za trnje grmovja, ki mu je 
paralo obleko in ga zbadalo v roke. 
Mrak je še bolj otežkočeval njegovo 
hojo.

Margas je bil grd in zlohoten. Ni 
se dal nikomur gladiti razen gospodar
ju, mnogokrat so ga tepli in ga podili. 
Bil je lačen, kajti Marko ni imel časa, 
da bi mislil nanj, celo Ragis mu je pri
pisoval slabe lastnosti in mu nikdar 
ni nič drugega dal, kakor to, kar je 
moral. Ta suha živalca rjave, naježene 
dlake in z divjimi očmi je imela vendar 
le zelo dober spomin.

Ta pes ni pozabil drobnih dekli
ških rok, ki se niso dale preplašiti 
od njegovega grdega videza, da bi ne 
pogladile njegove dlake, polne osti in 
suhega pepela. Pomnil je, da mu je v 
Pošwicah dajala kruha in mleka, a ne
koč ga je nasitila celo s pašteto. Mar- 
gas je vse to zvesto zabeležil v svoji 
pasji glavi ter je dobro poznal njen 
vonj; čeprav je blodil v gošči, je ven
dar lahko sledil nevidno sled in tako 
pripjeljal gospodarja, kamor je hotel.

Naglo je obstal in v zmagoslavju 
zalajal, gledajoč v neko luknjo, zakrito 
na pol z vejami vzpenjajočih se rastlin, 
bujnih kakor v deviški goščavi.

Marko je padel na tla in začel 
grebsti z rokami trnovito grmičevje in 
zazdelo se mu je, da se je tam v glo
bini nekaj oglasilo kakor slabo stoka
nje.

Bila je to vdrtina v star grajski 
podzemski rov, črna in globoka. Ljud
ska domišljija je obdala te skrivnost
ne prehode s prikaznimi ubitih križar
jev, večno željnih žmujdske krvi. Ni 
znano, kako visok je rov: lahko je

vodil na dno v brezno, pripravljeno ta 
ko pred stoletji za zasedo zasledoval
cem, Stokanje je bilo podobno žalost
nemu skovikanju rdečih sov, prebivajo
čih v teh razvalinah.

Vse to je z bliskovičjo naglico bli- 
snilo skozi Markovo misel, ko je gre
bel odprtino v rov; zadržalo ga pa ni 
niti za minuto.

Imel je pri sebi dolg usnjen jer
men za pas. Z drhtečimi rokami ga 
je pritrdil na močne korenine, rastoče 
naravnost : nad odprtino, drugi konec 
pa je pritrdil okrog rok, prekrižal se 
in zginil pod žemljo. Padel je na kup 
grušča, na kamen, poln spolzkega in 
zgnilega listja. Vse povsod gosta te
ma, le nad glavo se je komaj svetilo 
malo neba, ki je risalo obrise psu Mar- 
gasu, zročemu v prepad; na levo in 
na desno pa se je raztezal ozek, a vi
sok hodnik.

Stok ali vzdihovanje je prenehalo in 
zopet ga je zajel obup. Ta glas je bil 
morebiti samo prevara razrvanih živ
cev. Strahu ni poznal, toda trenutno 
navdušenje ga je minulo. Zakaj je šel 
sem? Pes je lahko zasledoval jazbeca? 
Kako si je mogel misliti, da more najti 
v tej goščavi truplo svoje drage? Saj 
je znorel...

Ko je tako stal in že prijemal za 
pas, da se dvigne navzgor, mu je v 
tem hipu odrevenela kri po žilah in pot 
mu je oblil senca. Nekje tam v gnu
sni globini se je razlegel isti sla
bi stok. Margas ob odprtini zgoraj je 
vedno huje lajal.

Marko se je prijel za zid in napra
vil nekaj korakov. Zobje so mu za- 
šlklepetali. . .


